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Գեղա րվեստա կան գրականության ժանրա յին հա մա կարգը ուսումնասիրող 
հեղինակները հանգամանորեն ա նդրա դարձել են դրամայի' որպես գրական 
ժանրի առանձնահատկություններին, մինչդեռ այս ժանրի լեզվական յուրա­
հատկությունների մասին քիչ բան կա  ասված*—

Ինչպես գիտենք, դրամա յի ամենաէական հատկանիշը նրա  երկխոսակւսն 
բնույթն է, որից էլ բխում են նրա  որոշ ժանրա յին և հատ կա պ ես լեզվական 
առանձնահատկություններ: Գործող անձանց խ ոսքը  դրսևորվում է ա ռա վելա ­
պես երկխոսությամբ և միայն երբեմն' մենախոսությամբ: Ընդհանրապես 
երկխոսությունը բնորոշ է բանավոր խոսքին, այն անմիջական է, ձևավորվում է 
տվյալ պահին, հա նպ ատ րաստ ից, ոչ թե երկար խոհերի, մտորումների արդյու­
նքում, կա խ վա ծ  է զրուցակցի պ ա տ ա սխ ա ն  յուրաքանչյուր խ ոսքից  և հա ճա խ  
անմիջական հույզերի ու զգա ցմունքների պոռթկում է: Բանավոր խոսքին  
բնորոշ այս հատկանիշները իրենց ուրույն արտահա յտությունն են ստանում 
դրա մա տ իկա կա ն ստեղծագործության մեջ, քա նի  որ դրա մա տիկա կան երկխո­
սությունը, չնա յած ա յդ ամենին, էապես տարբերվում է սովորական խ ոսակցու­
թյունից: Դա պա յմանավորված է դրամայում երկխոսության ունեցած մի շա րք 
գործառույթներով: Առօրյա կյանքում երկխոսությունը մարդկանց միջև մտ քե ­
րի, կա րծիքների փ ոխա նա կմա ն միջոց է: Գ եղարվեստական գրականության մեջ 
այն դա դա րում է միայն հա ղորդակցման ձև լինելուց: Ե վ  արձակ, և չափածո 
ստեղծագործություններում հեղինակները ավելի կամ պա կաս չա փով դիմում 
են երկխոսությանը: Օրինակ' վեպում կամ պա տ մվա ծքո ւմ  գրողը, «խոսեցնե­
լով» իր հերոսներին, կա րող է բացա հա յտել նրանց այս կամ այն հատկանիշը, 
խ ուսա փել միօրինակությունից, քա նի  որ երկխոսությունները հուզականու­
թյուն, աշխուժություն ու թեթևություն են հաղորդում պա տ մողա կա ն ժանրի 
երկերին: Բայց ի տարբերություն դրամա տիկ ստեղծագործության' գրողն 
ա յստ եղ վերը նշվա ծին 'կա րող  է հասնել ոչ թե երկխոսության, այլ պատմելու, 
նկարագրելու միջոցով (վիպական ստեղծագործությունը տալիս է ա յդ հնարա ­
վորությունը), և միայն նպա տա կահա րմարութ յա ն դեպ քում դիմել երկխոսու­
թյանը: Շատ ավելի բա րդ է երկխոսության դերը դրամայում: Եթե քնա րա կա ն  
ստեղծագործության մեջ միշտ ա ռկա  է հեղինակը իր հույզերով ու տ րա ­
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մադրություններով, իր աշխւսրհընկալմամբ ու վերաբերմունքով, էպիկական 
ստ եղծագործությա ն մեջ նույնպես ուղղակի կամ անուղղակի ձևով միշտ  զգում 
են ք  հեղինակի ներկայությունը, ա պ ա  դրա մա տ իկա կա ն ստեղծագործության 
մեջ հեղինակը չի նկատվում, կան միայն որոշակի հարաբերությունների ու 
գործողությունների մեջ ներկա յա ցվող պնձինք, որոնք երկխոսության միջոցով 
ներկա յացնում ու բնութագրում են ոչ միայն իրենց, այլև մյուս հերոսներին, 
նրանց ա րտ ա քինը, ներա շխարհը, հույզերը, խոհերն ու տրամադրությունները, 
անցյա լի ինչ-որ իրադարձություն, հուշ կամ ապրում, որ կարևոր է տվյալ 
հերոսի հոգեվիճակը կամ ա րա րքները  հասկանալու համար: Ավելին' գործող 
հերոսների խ ոսքի  միջոցով Է գծագրվում  դրամա յի սյուժեն, առաջ մղվում 
գործողությունը, արտ ահա յտ վում  հեղինակի գաղա փ ա րները, նրա  ասելիքը: Եվ 
որ ամենակարևորն է, երկխոսությունը չի հանդուրժում ծավա լուն նկարա գրու­
թյուններ, պատմություններ, մի բան, որ սովորական է պ ա տ մողա կա ն ժա նրի 
երկերի համար: Հերոսը երբեք չի զբաղվում ինքնաբնութագրմամբ, նա  հա ճա խ  
չի Էլ նկատում, որ իրեն բնութագրում Է իր խոսքը, իր լեզուն: Եվ ա յստ եղ մենք 
գործ  ունենք դրա մա տ իկա կա ն երկխոսության մեջ հա ճա խ  հա նդիպ ող  մի 
երևույթի հետ, որը կոչվում Է ենթատ եքստ : Լեզվա կա ն  որքա ՜ն  նուրբ ճաշակ, 
բառընտրության մեծ վարպետություն, լեզվազգացողություն պիտի ունենա  
դրամա տուրգը, որպեսզի կա րողա նա  հա մա տ եղել երկխոսության Էական հա տ ­
կանիշներն ու գործառույթները: «Եթե ինձ հարցնեն, թե ի՜նչն Է դրամա յում 
ամենակարևորն ու հիմնականը,֊գրում Է Կ. Տրենեևը,- ես կպ ա տ ա սխ ա նեմ ' 
լեզուն: Լեզուն Է դրա մա տ իկա կա ն ստեղծագործության գլխա վոր  զենքը, 
նրանում Է դրամա յի և՛ ուժը, և’ թուլությունը»1 Եվ իրոք, դրամա տուրգը  պիտի 
հոգա  ոչ միայն «նյութի»՝ թեմայի, այլև «հորինվածքի» ' լեզվի մասին (տեր­
մինները Լ. Շանթինն են)2, որով ա րտ ահա յտ ում Է իր ասելիքը: Հա կա ռա կ 
դեպ քում  նույնիսկ շա տ  կարևոր ու ա րդիա կա ն թեմայի վերաբերյա լ գրվա ծ  
երկը կա րող  Է անհաջողության մատ նվել ժանրի լեզվական ա ռա նձնա հա տ կու­
թյունները անտեսելու պա տճա ռով:

Էդ. Ջրբաշյանը, խոսելով գրա կա ն ստեղծագործության լեզվի մասին, 
տարբերում Է լեզվի երկու հիմնական շերտ ' հեղինակի լեզու և գործող  անձանց 
լեզու: «Գրողի լեզվական կուլտուրայի կարևորագույն ցուցանիշը հեղինակա յին 
խ ոսքն  Է, որի մեջ ուղղակի արտ ահա յտ վում  են նրա  մտածողության ու լեզվի 
յուրա հատուկ գծերը, այնինչ իր հերոսներին հեղինակը կա րող  Է խոսեցնել 
ուրիշ լեզվական որակով ' նրանց Էությանը հա մա պ ա տ ա սխա ն»  : Անկասկած, 
հեղինակն իրավա ցի Է: Սակայն ա յդ դեպ քում ո՞րն Է դրամա տուրգի  լեզվական 
կուլտուրայի ցուցանիշը, եթե դրամա յում մենք ունենք լեզվական շերտերից 
միայն երկրորդը' գործող  ա նձա նց լեզուն: ճ ի շտ  Է' հեղինակն իր հերոսներին
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խոսեցնում է այնպես, ինչպես պահանջում է կերպարը, սակայն չէ՞ որ նա  է 
խոսեցնում, և յուրաքանչյուր խոսք, նախադասություն ու նույնիսկ բառ եփվում 
է դրա մա տուրգի լեզվամտածողության, լեզվական կարողությունների ու ճա շա ­
կի հնոցում: Բարբառային տարրերը, օտարաբանությունները, հնւսբանաթյուն- 
ներն ու նույնիսկ քերա կա նա կա ն սխալները, որոնք գրակա ն խ ոսքի  համար 
թերություններն են, կերպ ա րաստ եղծման գործում կարող են շա տ  կարևոր դեր 
ունենալ: Եվ ա յդ տարրերի ճիշտ  ու տեղին կիրառությունը նույնպես վկայում է 
հեղինակի լեզվական կուլտուրայի ու վարպետության մասին:

Դրամատուրգիա յի լեզվի մասին խոսելիս նա խ  և առաջ պ ետ ք  Է նշել, որ 
այն պ իտ ի լինի բա ցա ռա պ ես սեղմ ու բովանդակալից, հետևաբար դրա մա ­
տուրգի առաջ դրվում Է մի կարևոր Խ նոհո'. ւհնեւ հնարավորինս հակիրճ և 
տպավորիչ: "Словам должно быть тесно, мыслям-просторно,,4: Սակայն 
չպ ետ ք է մոռանալ, որ դրամատուրգիա յի երկխոսակա ն բնույթը ենթադրում Է 
հա նպ ա տ րա ստ ից  խոսք, որն աչքի է ընկնում անմիջականությամբ, իսկ խ ոսքը  
հակիրճ և բովանդակա լից կառուցելու հա մա ր մտորելու ժա մա նա կ է հա րկա ­
վոր: Անշուշտ, ի տարբերություն կենդանի երկխոսության, դրամա տուրգն ունի 
ա յդ ժամանակը, նա  ստ իպ վա ծ չէ միանգամից պ ա տ ա սխա նել իր «զրուցակ­
ցին», կա րող  է մտածել, ընտրել ճիշտ  բառը, ավելի դիպուկ արտահա յտությու­
նը, սակա յն ա նհրա ժեշտ  է խուսա փել արհեստականությունից և համոզել 
ընթերցողին կամ հանդիսատեսին, որ ասվածը՜զրուցակցի խ ոսքի  անմիջական 
ա րձա գա նքն  է, ոչ թե երկար մտորումների արդյունք:

Իսկ լեզվական ի՜նչ միջոցներ ու կառույցներ է կիրառում դրամատուրգը 
թա տ երա կա ն երկի վերը նշված պա հանջները բավարարելու համար: Նախ' 
ըա ռա սոա ա ոհ  մա սհն: Ինչպես արդեն նշեցինք, միջավայրի, կերպ ա րաստ եղծ­
ման նպ ա տ ա կով  հեղինակը կարող է կիրառել ա յնպիսի բառապաշար, որն 
անհարիր Է գրա կա ն խոսքին, բայց անհրաժեշտություն է գեղա րվեստ ա կա ն 
խոսքում: Շատ հա ճա խ  լեզվական տարբեր շերտերի բառերը հոմանշային 
բազմազանություն են ստեղծում տվյալ տեքստում, նույնիսկ նույն նա խ ա դա ­
սության մեջ' օգնելով հեղինակին խուսափելու միօրինակությունից: Օ րինակ' 
Լ. Շանթի «Հին աստվածնեո» դրամա յի հետևյալ հատ վածում հանդիպում ենք 
արևելահայերեն և արևմտահայերեն բառերի հոմանշության.

Ա ոեն. ինչպես գիտես, համաձա յն եմ:
Իսկ սեպուհի՞ն՛:
Տղու՜ս, կկարգադրեմ:
Լա՜մ: Իշխանուհին ուրիշ հրաման ունի՞ (Լ.Շ. -391):

Կարող ենք հանդիպել ինչպես լեզվի զա րգա ցմա ն  տարբեր փուլերի պ ա տ կա ­
նող բառերի, այնպես Էլ նույն շրջանի բառա պա շա րի տարբեր բառաշերտերի
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բառերի ու դա րձվա ծքա յին  միավորների հոմանշության: Օ րինակ' գրա կա ն  ե 
խ ոսա կցա կա ն բառւսշերտերի բառերի կիրառություն.
....Ընկեր, նւսյե, սա  ննհևո որքա ն ա ղվոր  է, հա զա ր ոսկի կուտայի ասանկ Ահն 
մը ունենալու հա մա ր (Հ. Պ.-420):
Այդպես նաև' բւսրկացնել-ի բարկություն հրապուրել, կռնակ-թև, փուլ տալ- 
քա նդե լ (Լ.Շ.) և այլն:

Թ ատերական երկում ոճական լայն կիրառություն ունեն նաև հա կա ­
նիշները, համանունները և բա զմիմա ստ  բառերը:Դ րամատիկական երկխոսու­
թյան մեջ իրենց ուրույն տեղն ունեն դարձվածքները, թևավոր խ ոսքերն  ու 
աֆորիզմները: «Լավ պիեսում գործող  ա նձինք պիտի խոսեն աֆորիզմներով, - 
ասել է Մ. Գորկին:- Այդ ավանդույթը գալիս է շա տ  հնուց»5: Խ ոս քի  տպ ավորիչ ու 
սեղմ լինելու, քիչ  բառերով շա տ  բան ասելու պահանջը բավարարելու գործում 
վերջիններս ա նփ ոխարինելի են: Օ րինակ ' «Հին աստվածներ»  դրամայում, 
իշխանուհու հետ  խոսելով իրենց ա նցա ծ  երիտասարդության, կորած երազների 
ու հույսերի մասին, Վանահայրը ասում է. «Կցավիմ, եթե բաց ա չքով  տ եսա ծդ  
ա ն չէ, ինչ որ կուզեիր: Աշխարհիս երեսին եթե տեսնել կուզես, ինչ որ սրտիդ 
ուզածն Է, պ ետ ք  Է նայիս փա կ աչքերով»(Լ.Շ. -417):

Քեոաևանանան հա մա նա ոցո : Դ րա մատ իկակա ն երկին բնորոշ Է հա տ կա ­
պես հրամա յակա ն եղանա կի բայերի կիրառությունը, որը պ ա յմա նա վորվա ծ  Է 
մշտ ա պ ես ա ռկա  խ ոսոդ-խոսա կից հարաբերությամբ: Այն իր հնչերանգային 
նրբություններով կա րող է ա րտ ահա յտ ել ոչ միայն հրաման, պահանջ, կա ր­
գադրություն, այլև ցանկություն, իղձ, խ նդրա նք, հորդոր, բարկություն, հուսա ­
հատություն և այլն: Դժվար Է գտ նել թատ երակա ն ստեղծագործության գոնե 
մեկ էջ, որտ եղ  չկան հրամա յակա ն եղանա կի բայեր: Հրամա յակա նի իմաստ  
կա րող է ա րտ ա հա յտ վել նաև անդեմ նախադասությամբ, ըղձական եղանա կի 
երկրորդ դեմքի  ժխ տ ա կա ն  ձևերով, օրինա կ ' 
ճգնա վոր-Ն ա յե  ոտ քերուդ  տակը, ունայնության փոսը:
Աբեղա-Ունայնությա՞ն: 
ճցնւսԱոո-Յցու՜ւ?. աանռե՜ս ( Լ. Շ.-383):

Դրամատիկ երկի ձևաբանական առա նձնահատկություններից Է նաև 
այն, որ դիմավոր բայերի հետ, որոնք ինքնին արտ ահա յտ ում են դեմքի 
գա ղա փ ա ր, հա ճա խ  չեն գործածվում ա նձնա կան դերանունները: «Առաջին և 
երկրորդ դեմքերի անձնա կան դերանունների բացթողումը խ ոսքին  հաղորդում է 
ճկունություն, ա րա գացնում  Է նրա  ռիթմը, տեմպը և ուժգնությունը, իսկ 
հրամաններում ու կարգադրություններում ընդգծում խ ոսքի  կտրականությունը ' 
դրա նով իսկ խ ոսքին  հաղորդելով խոսակցա կան երանգավորում»6: Հենց դրա ­
մայի երկխ ոսա կա ն բնույթով էլ պ ա յմանավորված է նրա  այս ա ռա նձնա հա տ ­
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կությունը:Ինչպես նշվեց, այն «արագացնում է խ ոսքի  տեմպը», մի բան, որ Լ. 
Շանթը համարում է վիպա կան և դրամա տիկ երկերի առաջին ներքին տա րբե­
րությունը. «Թ ատերական երկը կը խուսա փի ամեն ծավալումէ, տարածումէ ու 
ճյուղավորումէ. դիտա ւորեա լ կերպով կը նեղցնէ իր սահմանները, որ 
արագացնէ իր վազքը»7:

Որպես հերոսների ապրումների, զգացմունքների ու հույզերի անմիջա ­
կան արտահա յտիչներ ' դրա մա տ իկ երկում լայն կիրառություն ունեն ձա յնար­
կությունները, ինչպես նաև այս կամ այն վերաբերմունքն ա րտ ա հա յտ ող 
եղա նա կա վորող բառերը: Հա ճա խ ա դեպ  են «այո, ոչ» վերաբերականները, 
որոնք կա մ  փոխա րինում են ամբողջ նախադասությանը, կա ՛մ ընդգծում են 
խ ոսքի  հա ստ ա տ ա կա ն կամ ժխ տ ա կա ն  ընոււտո. օ ոինաև՛
Արտաշես-Ես սիրում եմ...
Լևոն-Սիրու՞մ ես:
Ա.-Այո, և անհույս:
L.-Ի՜նչ...մի՞թե ծնողները:
Ա.-Ո'չ, ո'չ բոլորովին ուրիշ արգելք... ( Գ.Ս.-589)

ժանրին հատուկ լեզվաոճական դրսևորումներ կան շարահյուսական 
համակարգում: Չնա յած այն հա նգա մանքին, որ ա յստեղ ստեղծագործողը 
կա րող է դրսևորել իր անհատականությունն ու ինքնատիպությունը՝ օգտ վելով  
շա րահյուսական ոլորտի ընձեռած լայն հնարավորություններից, այնուամենա յ­
նիվ դրա մա տուրգի համար կան ժանրի երկխոսակա ն բնույթից բխ ող պա հանջ­
ներ, որոնցով պա յմանավորված է շարահյուսական այս կամ այն կառույցի, 
նա խա դասությա ն որևէ տեսակի լայն կիրառությունը: Նախ ' նախա դասությա ն 
տեսակների մասին: Ն ախադասության հնչերանգային տեսակներից լայն կիրա­
ռություն ունեն հրամա յական, հա րցա կան և բացա կանչակա ն նա խ ա դա սու­
թյունները' ի տարբերություն մյուս ժանրերի, որոնցում պա տ մողա կա ն նա խ ա ­
դասությունները ա ռա ջատ ար դիրքում են կամ գոնե հա վա սա րա պ ես կիրառելի 
են մյուս տեսակների հետ: Թատերգությւսն մեջ զուտ  պ ա տ մողա կա ն բնույթին 
են հեղինակա յին նշագրումները(ռեմարկները), իսկ հերոսների խոսքում պ ա տ ­
մողական նախադասությունները հիմնականում գործածվում են նա խ ա դա սու­
թյան հնչերանգային մյուս տեսակների «միջավայրում» և կառուցված են 
այնպիսի լեզվամիջոցներով, որոնք խ ոսքին  հուզականություն ու ա րտ ա հա յտ ­
չականություն են հաղորդում, օրինա կ '
Ծերունի վա նա կա նը-Լսե , վանահա յր, լսե ինծի, ես ծերունի մա րդ եմ: Դուն 
շատ  ես կարդա ցեր ու խ ա խ տ եր  ես ուղեղդ: Քու բռնած ճա մփ ա դ  ծուռ ճա մփ ա  
է: Մի՛ չարչարեր գլուխդ, ա յդ ճա մփ ան հերետիկոսներուն ճա մփ ա ն է:
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Վանահայրը-Այդ ճա մփ ան առաքյսւլներու ճա մփ ան է, ա յդ ճա մփ ով է անցեր 
ինքը Քրիստոս:
Ղազար վանական- Ո ւ ՜ ... կլսե՞ք (Լ.Շ. -428):
Այս հա տ վածի պա տմողա կան նախադասություններում «ճամփա» բառի 
կրկնությունը և փ ոխա բերական կիրառությունը շեշտում են ասելիքի կարևորու­
թյունը, և եթե այն փոխարինվեր դերանվամբ կամ պա րզապ ես չկրկնվեր, խ ոսքն 
ա յդքա ն ազդեցիկ չէր լինի:

Հա րցա կան և բացականչական նախադասությունների հաճախադեպու- 
թյունը պա յմանավորված է դրանց հնչերանգային-արտասանական բազմա զան 
նրբերանգներով, ինչպես նաև ասելիքը սեղմ, հակիրճ արտահա յտեու լայն 
հնարավորություններով:

Դրամատիկ երկի արդեն քա նիցս նշված առանձնահատկություններից Է 
բխում նաև փոքր ծավալի նախադասությունների կիրառությունը: Այս ժանրին 
բնորոշ չեն բա զմա զա րդ ծավալուն նախադասությունները, որոնք կարող են 
դանդաղեցնել խ ոսքի  ընթացքը, որի պ ա տ ճա ռով վերջինս կկորցնի ազդեցիկու­
թյունն ու արտահայտչականությունը: Երկկւսզմ^նախադասությունների կողքին, 
ըստ  անհրաժեշտության, պա կաս կիրառելի չեն^նւսև միակազմ նա խա դա սու­
թյունները, ինչպես նաև բառ-նախադասությունները, որոնք' երկխոսությանը 
բնորոշ լեզվական իրողություններից են և խ ոսքը  կենդանի, աշխույժ ու թեթև են 
դարձնում.
֊Մինա՞կ ես...
֊Մինա՜կ, մինակ...
-Գնա՞ց:
-Հ1 ՞փ
■Վանահայրը:
■Չգիտեմ:
•Ի՞նչ ըսավ որ:
- Չգիտեմ: Բեր ինծի այն...
■Ի՞նչը, իշխանուհի:
■Հատակագիծը:
■Եկեղեցիի՞ն (Լ.Շ. -418):

Ինչ վերաբերում է լեզվի պատկերավորման միջոցների կիրառությանը, 
ա պ ա  ա յստեղ ամեն ինչ կա խ վա ծ Է պիեսի նյութից, գրողի վարպետությունից, 
պատկերա վոր խ ոսք  կազմելու հմտությունից ու ճաշակից: Նա ա զա տ  է 
օգտվելու պատկերավորման հարուստ միջոցներից: Դրամատուրգի օգտ ին են 
խոսում գունեղ մակդիրները, խ որիմաստ  փոխաբերություններն ու նրբաճաշակ, 
անսովոր համեմատությունները: Օրինակ՝
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Քուրմը-... Արևելք շիկներ է , ծովը ծիրան է հագեր, ու թարմ բնությունը թափ 
կուաա  քունը աչքերեն Մեծ Աստծուն երկրպագելու: Լուսատուն ու լուսաստղը 
գրկելու են հիմա իրար, պ ա տրա ՛ստ  եղեք դուք ալ երկրպագելու (Լ.Շ. -412):

Իհարկե, գեղարվեստական գրականության մեջ խոսքի պատկերավորու­
թյունը պարտադիր և առաջնային պահանջ է, սակայն կարծում եմ, որ դրամա­
տուրգիայում խ ոսքի  արտահայտչականությունը առավել էական դեր ունի: 
Խ ոսքը  մասնավորապես թատերական ներկա յացման մասին է, ուր հանդիսա­
տեսն ավելի հեշտ ու ա րա գ ընկալում է արտահա յտիչ խոսքը, քա ն  պ ա տկերա ­
վոր: Հենց լեզվի արտահա յտչամիջոցներն են ապահովում բանավոր խոսքի, 
հետևաբար նաև դրամատիկական երկխոսության անմիջականությունն ու հու­
զականությունը, գործող անձանց զգացմունքների, հույզերի անկեղծ 
դրսևորումը: -  “"՜՜

Անժխտելի է արտահայտչամիջոցներից ճարտասանական դարձույթների 
ոճական արժեքը թատերական խոսքում: ճա րտ ա սա նա կա ն հարցը կարող է 
նպաստել հույզերի ու զգացմունքների սրացմանը, հարցական հնչերանգի 
միջոցով արտահա յտել ոչ միայն հաստատում կամ ժխտում, այլև վճռականու­
թյուն, անհանդուրժողականություն, հեգնանք և այլն: Օրինակ'
Կիպար - Եվ ինչպե՞ս կրնայիր սիրել Պ աղտասար աղբարի պես տգեղ, տձև և 
տմարդի մը, որու հետ ամեն բանի մեջ հակապատկեր մը կը ներկայացնես...

(Հ. Պ.- 552)
Թ ատերական երկում իրենց առանձնահատուկ տեղն ունեն կրկնություն­

ները: Օ գտվելով հնչերանգի ընձեռած լայն հնարավորություններից' հեղինակը 
նախադասության տարբեր միավորների կրկնությամբ ստեղծում է իմաստային 
բազմազանությամբ աչքի ընկնող հարուստ ու հուզիչ տեսարաններ: Խ ոսքին 
հուզարտահայտչական երանգ հաղորդելու լավագույն միջոցներից են նաև 
խ ոսքի ընդհատումն ու զեղչումը: Բառերի, նախադասության տարբեր միավոր­
ների միտումնավոր բացթողումը ավելի վառ ու տպավորիչ է դարձնում ա րտ ա ­
հա յտվող միտքը, հույզը, լարում ընթերցողի ուշադրությունը' դրամատիզմ 
հաղորդելով ներկա յացվող դրվագին: Այս արտահայտչամիջոցը լայնորեն 
կիրառվում է թատերգության մեջ:
Կեկել-Ի՞նչ իս ինձմեն թախկացնում...(Լալով): Յիս իմացա, դիփ  իմացա, 
Պեպո...
Պեպո-Ի՞նչ իմացար, Կեկե՛լ, ի՞նչ իս լաց ըլում:
Կեկել- Իմացա, Պեպո ջան, իմացա... էս սհաթին դեղեն ու Գիքոն վոր գնացին, 
նրանց խոսիլն իմացա...ինձ թո՜ղնում ին:
Պեպո-Մուլափ, մուլափ, Կեկե լ, ջեր էլի աստուծ օդորմա ծ է... (Գ.Ա.-241)
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Չնա յած այս ամենին ' հեղինակի ա նհա տ ա կա ն մոտեցումը մեծ նշա նա ­
կություն ունի, նա  է ընտրում իր երկը պ ա տ կերա վոր և արտ ահա յտ իչ դարձնելու 
միջոցները: Դա Էլ բնութագրում Է տվյա լ դրամա տուրգի  ոճն ու գրողա կա ն  
հմտությունը: Ինչպես սկզբում նշել Էինք, թա տ երա կա ն երկում խ ոսքը  դրսևոր­
վում Է ոչ միա յն երկխոսությամբ, այլև մենախոսությամբ: Ըստ Էության' մենա ­
խոսությունն Էլ մի տ եսա կ երկխոսություՕ Է, որտ եղ  հերոսի զրուցակիցը ոչ թե 
մի այլ գործող  անձ է, այլ հանդիսատեսը կամ ընթերցողը: Այդ «լուռ 
զրուցակցի» ա ռա ջ իր մտքերը, խ ոհերն ու ապրումներն Է արտ ահա յտ ում  
մենա խ ոսող  հերոսը' երբեմն հաղորդելով նրան այն, ինչ պ իտ ի գա ղտ նի  մնար 
պ իեսի մյուս գործող  անձա նց համար: Լեզվամիջոցների կիրառությամբ 
մենախոսությունը ա ռա նձնա պ ես չի տարբերվում երկխոսությունից: Լինելով 
դրա մա տ իկ  ստեղծագործության բաղկացուցիչ միավորներից ' մենախոսու­
թյանը նույնպես բնորոշ են ժա նրի պահանջներից բխ ող  լեզվական 
յուրահատկությունները:

Ա յսպիսով' դրա մա տ ուրգիա ն հետ ա քրքրա կա ն  երևույթ Է ոչ միայն իր 
ժանրա յին, այլև լեզվաոճակա ն առանձնահատկություններով, որոնք պ ետ ք  Է 
ուսումնասիրել խ որա պ ես  ու բազմւսկողմանիորաւ:
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